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INSTALLATION STEPS
Step 1 & 2 : 1. Verwijder de lampenkap. 

2. Demonteer de achterplaat door de stelschroeven wat 
los te draaien (niet volledig uitdraaien).  

1. Retirez l’abat-jour.
2. Démontez la plaque arrière en desserrant un peu les vis 
de réglage (ne pas dévisser complètement). 

1. Remove the lamp shade.
2. Disassemble the back plate by loosening the adjusting 
screws a little (do not unscrew them completely).

1. Entfernen Sie den Lampenschirm. 
2. Demontieren Sie die Rückenplatte durch leichtes Lösen 
der Stellschrauben (nicht ganz herausdrehen). 
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INSTALLATION STEPS
Step 3 & 4 : 3. Gaten aftekenen d.m.v. achterplaat.

4. Gaten boren met een diameter van 5,5 mm.

3. Marquez les trous à l’aide de la plaque de fond.
4. Percez des trous de 5,5 mm de diamètre.

3. Mark out the holes by means of the back plate.
4. Drill holes of 5,5 mm diameter.
 
3. Löcher mit Hilfe der Rückplatte anzeichnen.
4. Bohren von Löchern mit Durchmesser 5,5 mm.
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INSTALLATION STEPS
Step 5 & 6 : 5. Monteer de achterplaat met bijgeleverde pluggen en 

schroeven. Maak een opening in de doorvoertule, en steek 
de kabel erdoor.
6. Sluit de armatuur aan.

5. Montez la plaque arrière avec les fiches et les vis 
fournies. Faites une ouverture dans l’oeillet, et insérez le 
câble.
6. Branchez le luminaire.

5. Mount the back plate with supplied plugs and screws. 
Make an opening in the grommet, and insert the cable.
6. Connect the luminaire.

5. Montieren Sie die Rückplatte mit den mitgelieferten 
Dübeln und Schrauben. Machen Sie eine Öffnung in der 
Tülle, und führen Sie das Kabel ein.
6. Verbinden Sie die Leuchte.
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INSTALLATION STEPS
Step 7 & 8 : 

7. Positioneer de armatuur op de achterplaat. Let op: 
zorg ervoor dat de rubberdichting op de rand tussen de 
achterplaat en de armatuur zit!
8. Draai de stelschroeven aan beide zijden gelijkmatig zo 
ver mogelijk in.

7. Positionnez le luminaire sur la plaque arrière. Attention 
: assurez-vous que le joint en caoutchouc se trouve sur le 
bord entre la plaque arrière et le luminaire !
8. Vissez à fond les vis de réglage, uniformément des deux 
côtés.

7. Position the luminaire on the back plate. Make sure the 
rubber seal is on the edge between the back plate and the 
luminaire!
8. Screw the adjusting screws evenly on both sides as far 
as possible.

7. Positionieren Sie die Leuchte auf der Rückplatte. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Gummidichtung 
an der Kante zwischen Rückplatte und Halterung befindet!
8. Schrauben Sie die Stellschrauben auf beiden Seiten 
gleichmäßig so weit wie möglich ein.

NL -

FR -

EN -

DE -

8

7



INSTALLATION STEPS
Step 9 & 10 : 9. Schuif de kap over de armatuur.

10. Positioneer de klepjes voor het gewenste licht effect.

9. Faites glisser le capot sur le luminaire.
10. Positionnez les rabats de sorte à obtenir l’effet 
lumineux souhaité.

9. Slide the cap over the luminaire.
10. Position the flaps for the desired light effect.

9. Schieben Sie die Haube über die Leuchte.
10. Positionieren Sie die Klappen für den gewünschten 
Lichteffekt.
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Discover the eSafe Entrada Range

Path lights
400 mm & 600 mm

Mailbox flaps
300 mm & 400 mm

Doorbell

MailboxParcelbox MBuilt-in doors

www.my-esafe.be


